Разпоредби от Договора за създаване на Европейската общност

Част трета

Политики на общността

Дял първи

Глава втора

Член 31
1. Държавите-членки осъществяват постепенни промени по отношение на съществуващи държавни монополи с търговски характер, така че да се гарантира, че не съществува дискриминация между гражданите на държавите-членки по отношение на условията, при които стоките се доставят и търгуват.

Разпоредбите на този член се прилагат по отношение на всеки орган, посредством който държава-членка фактически или юридически, пряко или непряко контролира, определя или чувствително влияе на вноса или износа между държавите-членки. Тези разпоредби се прилагат също и спрямо монополите, които държавата е делегирала на други органи.

2. Държавите-членки се въздържат от въвеждането на всякакви нови мерки, които противоречат на принципите, предвидени в алинея 1, или които ограничават обхвата на членовете, регулиращи забраната на митата и количествените ограничения между държавите-членки.

3. Ако държавният монопол с търговски характер съдържа правила, които са предназначени да улеснят разпореждането със селскостопански стоки или получаването на най-изгодната цена за тях, трябва да бъдат предприети съответни мерки за прилагането на разпоредбите, съдържащи се в този член, за да се осигури адекватна закрила на работните места и жизнения стандарт на засегнатите производители.

Дял Пети 

Общи разпоредби относно конкуренцията, данъчното облагане и сближаването на законодателството

Глава първа


Правила на конкуренцията

Раздел първи

Правила приложими по отношение на предприятията

Член 81
1. Забраняват се като несъвместими с общия пазар: всички споразумения между предприятия, решения на сдружения на предприятия и съгласувани практики, които биха могли да повлияят на търговията между държавите-членки, и които имат за своя цел или резултат предотвратяването или нарушаването на конкуренцията в рамките на общия пазар, и в частност такива, които:

а) пряко или непряко определят покупни или продажни цени или други условия за търговия;

б) ограничават или контролират производството, пазарите, технологичното развитие или инвестициите;

в) осъществяват подялба на пазари или на доставчици;

г) прилагат различни условия по отношение на еквивалентни сделки с други търговски партньори, като по този начин ги поставят при сравнително по-неблагоприятни условия;

д) поставят сключването на договорите в зависимост от приемането на допълнителни задължения, които по своя характер или в съответствие с търговската практика нямат връзка с предмета на тези договори.

2. Всички споразумения или решения, които са забранени в съответствие с този член, са нищожни.

3. Разпоредбите на алинея 1 могат да бъдат обявени за неприложими по отношение на:

· всяко споразумение или определен вид споразумения между предприятията;

· всяко решение или определен вид решения на сдружения на предприятията;

· всяка съгласувана практика или определен вид съгласувана практика,

които допринасят за подобряване на производството или разпространението на стоки, или за развитието на техническия или икономическия прогрес, като дават възможност на потребителите да имат справедлив дял в получените ползи, и които:

а) не налагат на съответните предприятия ограничения, които не са абсолютно необходими за постигането на тези цели;

б) не дават възможност на такива предприятия да елиминират конкуренцията по отношение на съществена част от съответните стоки.

Член 82
Забранена като несъвместима с общия пазар е всяка злоупотреба от страна на едно или повече предприятия с монополно положение в рамките на общия пазар, или в съществена част от него, доколкото тя може да повлияе върху търговията между държавите-членки.

Такава злоупотреба в частност може да се изразява в:

а) пряко или непряко налагане на покупни или продажни цени, или на други несправедливи условия за търговия;

б) ограничаване на производството, пазарите или технологичното развитие във вреда на потребителите;

в) прилагане на различни условия по отношение на еквивалентни сделки с други търговски партньори, като по този начин ги поставя в по-неблагоприятно положение;

г) поставяне на сключването на договори в зависимост то приемането на допълнителни задължения от другите страни, които по своя характер или в съответствие с търговската практика нямат връзка с предмета на тези договори.

Член 86
1. В случаите на публични предприятия или предприятия, на които държавите-членки са предоставили специални или изключителни права, държавите-членки нямат право нито да приемат, нито да запазят съществуването на какъвто и да е акт, който противоречи на разпоредбите, съдържащи се в този договор, и в частност на разпоредбите, предвидени в член 12 и членове 81 до 89.

2. Предприятията, които са натоварени с функцията да оказват услуги от общ икономически интерес, или които имат характер на фискален монопол, се подчиняват на разпоредбите, съдържащи се в този договор, и в частност на правилата на конкуренцията, доколкото прилагането на тези правила не препятства фактически или юридически изпълнението на задачите, които са им възложени. Развитието на търговията не трябва да се засяга до степен, която би била в противоречие с интересите на Общността.

3. Комисията осигурява прилагането на разпоредбите на този член и когато е необходимо отправя съответни директиви или решения до държавите-членки.

РАЗДЕЛ ВТОРИ
ДЪРЖАВНИ ПОМОЩИ 

Член 87
1. Освен когато е предвидено друго в този договор, всяка помощ, предоставена от държава-членка или чрез ресурси на държава-членка, под каквато и да било форма, която нарушава или застрашава  да наруши конкуренцията, чрез поставяне в по-благоприятно положение  на определени предприятия или производството на някои стоки, доколкото засяга търговията между държавите-членки, е несъвместима с общия пазар.

2. За съвместима с общия пазар се счита:

а) помощта със социален характер, предоставяна на отделни потребители, при условие, че тази помощ се предоставя без дискриминация  по отношение на произхода на съответните  продукти;

б) помощта за отстраняване на вреди, причинени от природни бедствия или извънредни  обстоятелства;

в) помощта, предоставяна на икономиката в отделни региони на Федерална Република Германия, които са засегнати от разделението на Германия, доколкото тази помощ е необходима, за да се компенсират икономическите затруднения, предизвикани от това разделение.

3. За съвместима с общия пазар може да се приеме:

а) помощта за насърчаване на икономическото развитие на региони, където жизненото равнище е необичайно ниско, или където има сериозна безработица;

б) помощта за насърчаване изпълнението на важен проект от общоевропейски интерес или за преодоляването на сериозни затруднения в икономиката на държава-членка;

в) помощта, която има за цел да улесни развитието на някои икономически дейности или на някои икономически региони , доколкото тази помощ не засяга по неблагоприятен начин условията за търговия до степен, която противоречи на общия интерес. Независимо от това, обаче помощите, дадени на корабостроенето от 1 януари 1957 г., доколкото служат само за компенсиране на липсата на митническа закрила, трябва прогресивно да бъдат намалени при условията, приложими към премахването на митата, при спазване на разпоредбите на договора относно общата търговска политика спрямо трети страни;

г) подпомага запазването на културното и историческото наследство, при положение, че не засяга търговските условия и конкуренцията до степен, която е в противоречие с взаимните интереси на страните.

д) такива други видове помощ, каквито могат да бъдат определени по решение на Съвета, с квалифицирано мнозинство, по предложение на Комисията.

Член 88

1. Комисията, в сътрудничество с държавите-членки държи под постоянно наблюдение всички системи за предоставяне на помощ, съществуващи в тези държави. Тя предлага на последните всички подходящи мерки, които са необходими за последователно развитие или функциониране на общия пазар.


2. Ако Комисията, след като е уведомила всички заинтересовани страни да внесат своите мнения, установи, че помощта, предоставяна от държавата или чрез ресурси на държавата е несъвместима с Общия пазар, в съответствие с член 87, или че тази помощ е била използвана не по предназначение, тя взема решение, че съответната държава-членка е задължена да отмени или измени тази помощ в такъв срок, който Комисията ще определи.


Ако съответната държава не се съобрази с това решение в определения срок, Комисията или всяка друга заинтересована държава може, като изключение от разпоредбите на членове 226 и 227, да отнесе въпроса пряко до Съда.


По молба на държава-членка, Съветът, с единодушие, може да реши, че помощта, която държавата предоставя или има намерение да предостави, се счита за несъвместима с общия пазар, като изключение от разпоредбите на член 87 или от предвидените в член 89 регламенти, ако такова решение може да бъде оправдано с извънредни обстоятелства. Що се отнася до въпросната помощ, ако Комисията вече е започнала процедурата, предвидена в параграф първи от тази алинея фактът, че заинтересованата държава е отправила молба до Съвета води до суспендирането на тази процедура, докато Съветът вземе отношение по въпроса.


Но, ако Съветът не е изразил отношението си в срок от три месеца от подаването на молбата, Комисията има право да постанови своето решение по случая.


3. Комисията следва да бъде информирана в разумен срок, който да й даде възможност да представи своето мнение по отношение на всякакви планове за предоставянето или изменението на помощта. Ако тя счита, че такъв план е несъвместим с Общия пазар, като се позовава на член 87, тя без забавяне започва процедурата, предвидена в алинея 2. Съответната държава-членка няма право да започне прилагането на предложените мерки, докато тази процедура не доведе до постановяването на окончателно решение.

